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Mah y'didut m'nuchateich, at Shabbat hamalka, �B'chein narutz likrateich, bo-i kala n'sucha, �L'vush bigdel chamudot, l'hadlik ner bivracha, �Vateichel kol ha-avodot, lo ta-asu m'lacha. ��L'hitaneig b'ta-anugim barburim us-lav v'dagim. ��Mei-erev mazminim kol minei matamim, �Mib'od yom muchanim tarn'golim m'futamim, �V'la-aroch kama minim sh'tot yeinot m'vusamim, �V'taf-nukei ma-a-danim b'chol shalosh p'amim. ��L'hitaneig b'ta-anugim . . . ��Nachalat Ya-akov yirash, bli m'tzarim nacha-la, �Vichab'duhu ashir varash v'tizku lig-ula, �Yom Shahbat im t'chabdu vi-yiten Ii s'gula, �Sheishet yamim ta-avodu u-vash'vi-i nagila. ��L'hitaneig b'ta-anugim . . . ��Chafatzecha asurim v'gam lachashov cheshbonot, 


Hirhurim mutarim ul-shadeich habanot, �V'tinok l'lamdo seifer, lam'natzei-ach bin-ginot, �Vla-hagot b'imrei shefer b'chol pinot umachanot. ��L'hitaneig b'ta-anugim . . . ��Hiluch'cha y'hl v'nachat, oneg k'ra laShabbat, �V'hasheina m'shubachat, k'dat nefesh m'shivat, �B'chein nafshi l'cha arga vlanuach b'chibat, �Kashoshanim suga bo yanuchu bein u-vat. ��L'hitaneig b'ta-anugim . . . ��Mei-ein olam haba yom Shabbat m'nucha, �KoI hamitan'gim ba yizku l'rov simcha, �Mei-chevlei mashiach yu-tzalu lirvacha, �P'duteinu tatzmiach v'nas yagon va-anacha. ��








מַה יְּדִידוּת מְנוּחָתֵךְ, אַתְּ שַׁבָּת הַמַּלְכָּה.


בְּכֵן נָרוּץ לִקְרָאתֵךְ, בּואִי כַלָּה נְסוּכָה. �לְבוּשׁ בִּגְדֵי חֲמוּדות, לְהַדְלִיק נֵר בִּבְרָכָה. �וַתֵּכֶל כָּל הָעֲבודות, לא תַעֲשוּ מְלָאכָה: 


לְהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגִים. בַּרְבּוּרִים וּשלָיו וְדָגִים: 


מֵעֶרֶב מַזְמִינִים כָּל מִינֵי מַטְעַמִּים. �מִבְּעוד יום מוּכָנִים תַּרְנְגולִים מְפֻטָּמִים. �וְלַעֲרוךְ כַּמָּה מִינִים, שְׁתות יֵינות מְבֻשּמִים. �וְתַפְנוּקֵי מַעֲדַנִּים, בְּכָל שָׁלשׁ פְּעָמִים: 


לְהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגִים. בַּרְבּוּרִים וּשלָיו וְדָגִים: 


נַחֲלַת יַעֲקב יִירָש, בְּלִי מְצָרִים נַחֲלָה. �וִיכַבְּדוּהוּ עָשִׁיר וָרָש, וְתִזְכּוּ לִגְאֻלָּה. �יום שַׁבָּת אִם תִּשְׁמרו,ּ וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָּה. �שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבודוּ, וּבַשְּׁבִיעִי נָגִילָה: 


לְהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגִים. בַּרְבּוּרִים וּשלָיו וְדָגִים: 


חֲפָצֶיךָ אֲסוּרִים, וְגַם לַחֲשׁוב חֶשְׁבּונות. �הִרְהוּרִים מֻתָּרִים, וּלְשַׁדֵּךְ הַבָּנות. �וְתִנּוק לְלַמְּדו סֵפֶר, לַמְנַצֵּחַ בִּנְגִינות. �וְלַהֲגות בְּאִמְרֵי שֶׁפֶר, בְּכָל פִּנּות וּמַחֲנות: 


לְהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגִים. בַּרְבּוּרִים וּשלָיו וְדָגִים: 


הִלּוּכָךְ תְּהֵא בְנַחַת, עונֶג קְרָא לַשַּׁבָּת. �וְהַשֵּׁנָה מְשֻׁבַּחַת, כְּדַת נֶפֶשׁ מְשִׁיבַת. �בְּכֵן נַפְשִׁי לְךָ עָרְגָה, וְלָנוּחַ בְּחִבַּת. �כַּשּׁושַׁנִּים סוּגָה, בּו יָנוּחוּ בֵּן וּבַת: 


לְהִתְעַנֵּג בְּתַעֲנוּגִים. בַּרְבּוּרִים וּשלָיו וְדָגִים: 


מֵעֵין עולָם הַבָּא, יום שַׁבָּת מְנוּחָה.�כָּל הַמִּתְעַנְּגִים בָּה,ּ יִזְכּוּ לְרוב שמְחָה. �מֵחֶבְלֵי מָשִׁיח,ַ יֻצָּלוּ לִרְוָחָה. �פְּדוּתֵינוּ תַצְמִיחַ, וְנָס יָגון וַאֲנָחָה:








Yom zeh m'chubad, mi kol yamim �Ki vo shavat tzur olamim ��Sheyshet yamim taseh m’lachtecha �v’yom ha-sh’vi’i lelokecha �Shabat lo ta-aseh bo m’lacha �ki chol asa sheyshet yamim


              Yom zeh m’chubad….. ��Rishon hu l’mikra-ei kodesh �yom shabaton yom shabat kodesh �al keyn kol ish b’yeino y’kadeish �al sh’tei lechem yiv’tz’u t’mimim �                Yom zeh m’chubad…..�


Echol b’simcha sh’tei mam’takim �ki Kel yitein l’chol bo d’veikim �beged lilbosh lechem chukim �basar vdagim v’chol mat’amim �                 Yom zeh m’chubad…..�


Lo techsar kol bo v’achalta �v’savata u-veirach’ta �et-Hashem elokecha asher ahavta �ki veirach’cha mikol ha-amim �                 Yom zeh m’chubad…..�


Hashamayim m’saprim k’vodo �v’gam ha-aretz mal’ah chasdo �r’u ki chol-eileh asta yado �ki hu hatzur po’o’lo tamim


                    Yom zeh m’chubad…..








יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים,


 כִּי בוֹ שָׁבַת צוּר עוֹלָמִים:





שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲשֶׂה מְלַאכְתֶּךְ,


וְיוֹם הַשְּׁבִיעִי לַאלֹקיךָ,


שַׁבָּת לֹא תַּעֲשֶׂה בוֹ מְלָאכָה,


כִּי כֹל עָשָׂה שֵׁשֶׁת יָמִים.


        יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים.... 





רִאשׁוֹן הוּא לְמִקְרָאֵי קֹדֶשׁ,


יוֹם שַׁבָּתוֹן יוֹם שַׁבָּת קֹדֶשׁ,


עַל כֵּן כָּל אִישׁ בְּיֵינוֹ יְקַדֵּשׁ,


עַל שְׁתֵּי לֶחֶם יִבְצְעוּ תְּמִימִים. 


         יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים...





אֱכוֹל מַשְׁמַנִּים שְׁתֵה מַמְתַּקִּים,


כִּי אֵל יִתֵּן לְכָל בּוֹ דְּבֵקִים,


בֶּגֶד לִלְבֹּשׁ לֶחֶם חֻקִּים,


בָּשָׂר וְדָגִים וְכָל מַטְעַמִּים. 


          יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים...





לֹא תְּחַסַר כָּל בּוֹ וְאָכַלְתָּ וְשָּׂבָעְתָָּ,


 וּבֵרַכְתְּ אֶת ה' אלקיך אֲשֶׁר אָהַבְתָּ,


כִּי בֵּרַכְךָ מִכָּל הָעַמִּים. 


           יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים...





הַשָּׁמַיִם מְסַפְּרִים כְּבוֹדוֹ,


וְגַם הָאָרֶץ מָלְאָה חַסְדּוֹ,


רְאוּ כִּי כָל אֵלֶּה עָשְׂתָה יָדוֹ,


כִּי הוּא הַצּוּר פָּעֲלוּ תָּמִים. 


          יוֹם זֶה מְכֻבַּד מִכָּל יָמִים....





D'ror yikra I'vein ul-vat, �v'yin-tzor-chem k'mo vavat, �N'im shimchem v'lo yushbat, �sh'vu nuchu b'yom Shabbat. ��D'rosh navi v'ulami, �v'ot yesha asei imi, �N'ta soreik b'toch karmi, �sh'ei shav'at b'nei ami. ��D'roch pura b'toch Botzra, �v'gam Bavel asher gavra, �N'totz tzarai b'af evra, �sh'ma koli b'yom ekra. ��Elohim tein b'midbar har, �hadas shita b'rosh tidhar, �Vlamaz-hir v'laniz-har, �shlomim tein k'mei nahar. ��Hadoch kamai Eil kana, �B'mog leivav uvim-gina, �v'nar-chiv peh n'maleh na, �L'shoneinu l'cha rina. ��D'eh chochma l'nafshecha, �v'hi cheter l'roshecha, �N'tzor mitzvat k'doshecha, �sh'mor Shahbat kodshecha.





דְּרוֹר יִקְרָא לְבֵן עִם בַּת.	                           


וְיִנְצָרְכֶם כְּמוֹ בָבַת.


נְעִים שִׁמְכֶם וְלֹא יֻשְׁבַּת.


שְׁבוּ נוּחוּ בְּיוֹם שַׁבָּת:


 


דְּרוֹשׁ נָוִי וְאוּלַמִי. 


וְאוֹת יֶשַׁע עֲשֵׂה עִמִּי. 


נְטַע שׂוֹרֵק בְּתוֹךְ כַּרְמִי.


שְׁעֵה שַׁוְעַת בְּנֵי עַּמִּי:


 


דְּרוֹךְ פּוּרָה בְּתוֹךְ בָּצְרָה.


וְגַם אֱדוֹם אֲשֶׁר גָּבְרָה.


נְתוֹץ צָרַי בְּאַף וְעֶבְרָה.


שְׁמַע קוֹלִי בְּיוֹם אֶקְרָא:


 


אֱלֹהִים תֵּן בַּמִּדְבָּר הַר.


הֲדַס שִׁטָּה בְּרוֹשׁ תִּדְהָר.


וְלַמַזְהִיר וְלַנִּזְהָר.


שְׁלוֹמִים תֵּן כְּמֵי נָהָר:


 


הֲדוֹךְ קָמַי חַי אֵל קַנָּא.


בְּמוֹג לֵבָב וּבִמְגִנָּה.


וְנַרְחִיב פֶּה וּנְמַלֶּאנָה.


לְשׁוֹנֵנוּ לְךָ רִנָּה:


 


דְּעֵה חָכְמָה לְנַפְשֶׁךָ. 


וְהִיא כֶתֶר לְרֹאשֶׁךָ.


נְצֹר מִצְוַת אֱלֹהֶיךָ. 


שְׁמֹר שַׁבָּת קָדְשֶׁךָ:


 








Ana b'koach


gedulat yemincha,


tatir tz'rura,


kabel rinat amcha





Od yavoh shalom aleinu v'al kulam. �Salam, aleinu v'al kol ha'olam, salam salam.








עוֹד יַבוֹא שָׁלוֹם עַלֵינוּ וְעַל כֻּלַם �סַלָם, עַלֵינוּ וְעַל כֹּל הַעוֹלָם, סַלָם סַלָם.











